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Contributors

Elisabetta Cecconi (<elisabetta.cecconi@unifi.it>) is Associate Professor 
in English Language at the University of Florence. She works in the field of 
Early and Late Modern English. Her research interests include news discourse 
and courtroom discourse in the 17th and 18th century. She is the author of The 
Language of Defendants in the 17th-Century English Courtroom (2012) and News 
Reporting and Ideology in 17th-Century English Murder Pamphlets (2023).

Aldo Corcella (<aldo.corcella@unibas.it>) is Professor of Classical Philol-
ogy at the Università della Basilicata; in 1994/95 he taught Italian culture at 
the University of Saint Andrews and in 2008/09 he was Visiting Professor of 
the Classics at Harvard University. A specialist of ancient historiography and 
rhetoric, he is also interested in the history of classical studies.

Giacomo Ferrari (<giacomo.ferrari@unifi.it>) is PhD in Comparative 
Languages, Literatures and Cultures at University of Florence, where he is 
currently involved as a research fellow in the project PRIN “Reviving ‘The 
Liberal’: Literature and Politics between Britain and Italy, 1821-23”. Ferrari 
has presented papers at the WSC of Singapore and at the Catania conference 
“AIA30” among the others. His publications are mainly about Elizabethan 
drama, politics, religion, and early twentieth-century readings of the early 
modern period.

Giovanni Giri (<giovanni.giri@unifi.it>) is a Researcher in German 
linguistics at the University of Florence. He holds a PhD in Textual Sciences, 
specialising in German Studies. Since 2002 he has worked as a translator for 
numerous Italian publishers, and as a lecturer in translation at various Italian 
universities. In 2021 he published Troni e scrivanie. Le prime traduzioni italiane 
della Metamorfosi di Franz Kafka.

Giovanna Lo Monaco (<giovanna.lomonaco@unifi.it>) is Researcher of 
Contemporary Italian Literature at the University of Florence. She has worked 
on the avant-garde and experimental literature of the second half of the 20th 
century, the interrelation between the arts, counter-culture, autobiographical 
writing and independent publishing. Her works include the monographs: 
Dalla scrittura al gesto. Il Gruppo 63 e il teatro (2019), which reconstructs the 
theatrical experience of Gruppo 63 highlighting the relationships with con-
temporary experimental trends in the artistic, musical and theatrical spheres; 
Tommaso Ottonieri. L’arte plastica della parola (2020), which traces the entire 
literary production of one of the most significant authors of experimentalism at 
the turn of the 20th and 21st centuries; Scritture selvagge. Letteratura antagonista 
nell’Italia degli anni Settanta (2022), on the literary production ‘from below’ in 
which the social and political instances of the 1970s found expression.
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Elisabetta Lonati (<elisabetta.lonati@uniupo.it>) is Associate Professor of English Language and Linguistics 
at the University of Eastern Piedmont (Vercelli, Italy) where she teaches English Linguistics and the History 
of the English Language. Her research is mainly focussed on Early and Late Modern English lexicology and 
lexicography: technical and scientific vocabulary in 18th-century dictionaries of arts and sciences and medical 
dictionaries; the language of identity and ideology in 18th-century dictionaries of trade and commerce. Her 
present studies are mainly devoted to 17th-century and 18th-century medical writing, and to the elaboration of 
British medical discourse in a variety of texts. She has published a book titled Communicating Medicine. British 
Medical Discourse in 18th-century Reference Works (2017).

Jack Lynch (<JackLynch00@gmail.com>) is Distinguished Professor of English at Rutgers University-Newark, 
and the author or editor of more than twenty books to date. He is co-editor, with Anne McDermott, of Anni-
versary Essays on Johnson’s “Dictionary” (Cambridge University Press, 2005) and editor of The Oxford Handbook 
of Samuel Johnson (Oxford University Press, 2022).

Issra M. Martin is a writer, editor, and arts worker from Toronto, Canada. She has an MA in Cultural 
Studies and Critical Theory and is currently a New Curator Fellow in London, England.

Isabella Martini (<isabella.martini@unifi.it>) teaches at the University of Florence. She holds a Ph.D. in 
Foreign Literature (English specialisation), earned at the University of Pisa. She has published on the Anglo-Ca-
nadian short story and on translation. Recently she has focused on research in linguistics, specifically on corpus 
linguistics, media discourse, and historical English, publishing on the linguistic representation of the Armenian 
genocide in letters to the editor. She is also a member of The Corpora and Historical English Research Group 
(CHER) – Florence Unit and of the Italian Association of English Studies (Associazione Italiana di Anglistica – AIA).

Pia Masiero (<masiero@unive.it>) is Full Professor of North American Literature at Ca’ Foscari University 
of Venice. Her research interests include modernist and contemporary literature, literary theory at the intersec-
tion of cognitive sciences and second-generation post-classical narratology. She has published on, among others, 
Philip Roth, William Faulkner, David Foster Wallace, George Saunders, Richard Powers, Alice Munro, Jorge 
Luis Borges, Roberto Bolaño.

Marco Rivadossi (<marco.rivadossi@unifi.it>) is a PhD candidate in German Linguistics with a project 
on the study of collocations at the University of Florence. His main research interests focus on Italian-German 
contrastive grammar and on the varieties of German.

Giuseppe Rizzuto (<giuseppe.rizzuto@unifi.it>) holds two Masters degrees from the University of Bologna, 
specializing in Cultural Anthropology and Chinese Language and Culture. He has previously taught Chinese 
at the University of Palermo and Italian at Jianwen University in China. Currently, he is a Ph.D. candidate in 
Comparative Languages, Literatures, and Cultures at the University of Florence. His research primarily focuses 
on Chinese mobility and education.

Diego Salvadori (<diego.salvadori@unifi.it>) teaches Comparative Literature at the University of Florence. 
His research focuses on ecocriticism, gender studies, and narratology. Among his most recent publications are 
Il tempo del diaspro. La litosfera di Luigi Meneghello (1924) and the first Italian translation of the third novel by 
writer Camille Mallarmé, L’Amour Sans Visage (1924) published in 2023.

Maria Chiara Susini (<maria.susini@edu.unifi.it>) received a master’s double degree in German-Italian 
Studies from the Universities of Florence and Bonn. She is interested in German lexicology and grammar, con-
trastive linguistics and translation studies.

Daniele Svezia (<daniele.svezia@edu.unifi.it>) obtained a Bachelor’s degree in Science of Linguistic Medi-
ation at the SSML of Pisa in 2019, has been working as professional audiovisual translator and he is currently 
a MA student in European and American Languages and Literatures at the University of Florence. His primary 
research interest is English Romantic and Modernist literature.
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Chase R. Thomson (<chase.thomson@mail.utoronto.ca>) is a graduate of McMaster University with an 
MA in Cultural Studies and Critical Theory. He is now pursuing his PhD in Adult Education and Community 
Development at the University of Toronto, researching how queer and trans histories can be used as educational 
tools in the present.

Ruxandra Vișan (<ruxandra.visan@lls.unibuc.ro>) is Professor of English at the University of Bucharest, 
in the English Department of the Faculty of Foreign Languages and Literatures. Her works have focused on 
dictionaries, translations, metalinguistic reflections, and on the prescriptive-descriptive continuum in linguistics. 
Placed at the interface between the history of linguistics and the history of ideas, her research interests include 
historical sociolinguistics, the history of lexicography, and the history of English.

Matylda Włodarczyk (<wmatylda@amu.edu.pl>) is Assistant Professor in the Faculty of English, Adam 
Mickiewicz University in Poznań. Her research areas include historical socio-pragmatics, Early and Late Modern 
specialised discourses, historical multilingualism and visual pragmatics. She has co-edited a volume on Multilin-
gualism from Manuscript to 3D (Routledge, 2023).




